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    Феървю умираше. Някога беше малко, но проспериращо градче с две големи фабрики за ръчни инструменти, които даваха хляб на всички, но днес тези златни години бяха безвъзвратно отминали. За това се бе погрижила индустриализацията и скоро фабриките на Феървю се оказаха безнадеждно изостанали от модерните заводи, които никнеха като гъби в района.


    Основна причина за упадъка на Феървю се оказа Бентънвил – град с динамично развиваща се промишленост, който се намираше на петдесетина километра и беше силно привлекателен за младите хора с ярко осветените си магазини, удобни, евтини жилища, бързи тролейбусни линии и кипяща търговска дейност.


    Младите хора на Феървю предпочитаха да живеят и да работят в Бентънвил, а някои от тях заминаваха още по на север, чак в Ню Йорк. Бентънвил привлече към себе си всички, които се занимаваха с модерен бизнес, за Феървю останаха само малките и забутани магазинчета, които едва кретаха.


    Феървю се превърна в град на поражението. Това личеше навсякъде – от паянтовите сгради с олющена мазилка, от разбитите улици, от качеството на стоките, наредени по витрините на магазините. Населението му се състоеше предимно от възрастни хора, които отдавна се бяха оттеглили от активна дейност и искаха да доизживеят дните си тук с остатъка от бързо топящите се скромни спестявания. Упадъкът личеше не само от занемарените сгради, но и от тълпите безработни, които висяха по ъглите – апатични и безразлични към всичко.


    Все пак в градчето все още проблясваше искрица живот. Това се дължеше не толкова на някаква предприемчивост, колкото на безгрижието на Филип Харман – някогашния цар на Феървю, който отдавна бе заминал да търси по-богати поприща.


    Преди десетина години, когато Феървю все още беше в разцвета си, този Харман бе основал местен вестник. Представляваше седмичник от осем страници и предназначението му беше да налага на местните жители политическите, моралните и религиозните възгледи на Харман.


    Но “Кларион” получи истинска популярност едва след като Харман напусна града и прехвърли правата за издаването му заедно с известни средства за бъдещите няколко години върху Сам Тренч, дотогава главен редактор.


    Годините си течеха и Харман положително би прекъснал финансовите инжекции за това издание, ако отдавна не беше забравил за него. Но в банката продължаваха да постъпват суми за ежемесечната му издръжка и “Кларион” държеше глава над водата, използвайки небрежността на богатия си основател.


    Редакцията на вестника се състоеше от три канцеларии и приемна. Списваха го Сам Тренч, репортерът Ал Барнс, три доста некомпетентни чиновнички и Клеър Ръсел. Клеър беше основният двигател на “Кларион” и около нея се въртеше всичко – редакцията, личният състав, самото издание. Тя беше човекът, който поддържаше малката искрица живот в този вестник. Бе дошла по покана на Харман. Преди три години сигурно щеше да се изсмее на предложението му, но тогава тя беше водещ репортер на “Канзас Сити трибюн”.


    Кариерата на Клеър беше наистина забележителна. Бе започнала като стенографка при главния редактор на “Канзас Сити хералд” едва седемнайсетгодишна, но скоро откри, че притежава талант и желание да пише. Шефът й имаше доста консервативно отношение към жените репортери, затова тя се прехвърли в “Трибюн” и с успех започна да списва страницата, предназначена за жените.


    Работеше упорито и всеотдайно и не след дълго си създаде репутация на опитен и кадърен журналист. Преместиха я на редакторска длъжност и скоро стана една от водещите репортерки на вестника. Бъдещето й изглеждаше безметежно, навсякъде я сочеха за пример и за образцов репортер. Постепенно обаче започнаха да я товарят с все повече работа, докато накрая тя не смогваше да се справи. Не след дълго преумората, нередовното хранене и непрекъснатите дежурства си казаха думата. Клеър се разболя и дълго остана на легло в малката си спалня; посещаваше я единствено възрастният семеен лекар, който се отбиваше да я наглежда два пъти седмично.


    Когато най-сетне се върна на работа, искрата вече я нямаше. Повече не можеше да издържа на прекомерното натоварване и на безкрайните дежурства.


    Главният редактор изпрати да я повикат и любезно я помоли да си намери по-лека работа. Тя не направи сцена, вече бе достатъчно мъдра и знаеше как стоят нещата в света на журналистите. Бе видяла достатъчно хора, “изгорели” в професията си като нея. Събра си багажа и напусна Канзас Сити.


    Филип Харман се запозна с нея в Бентънвил и я убеди да постъпи на работа в неговия вестник. Предложи й два пъти по-малка заплата, отколкото в “Канзас Сити трибюн”, но това бе в реда на нещата. Защото тя бе една провалила се журналистка, а и новият й вестник се бе запътил в същата посока.


    Клеър не се колеба дълго и още на следващата седмица започна работа в “Кларион”. Днес, няколко месеца по-късно, тя с удоволствие си даваше сметка, че тиражът е скочил с цели две хиляди бройки след постъпването й, въпреки мрачната прогноза на Харман, според която до две години от “Кларион” нямаше да има и следа.


    Хората в редакцията я приеха без обичайната си апатия. Една от причините беше това, че във Феървю не бяха останали кой знае колко хубави момичета и Клеър бе приятна изненада за тях.


    Тя беше мургава красавица с буйна черна коса и живи очи, а в работата си се проявяваше като самоуверена и умна професионалистка, на която всичко се удаваше с лекота. Главният редактор Сам Тренч моментално я оцени, тъй като цял живот бе търкал столовете на различни вестници. Един бърз поглед му беше достатъчен, за да усети у нея добрия репортер – така познавачите различават състезателния кон от обикновеното работно добиче.


    Тренч беше тъжен и лишен от илюзии възрастен мъж. В годините на разцвета той се гордееше с работата си и с родния Феървю. А днес ясно виждаше пукнатините във фасадата и на градчето, и на под­опечното му издание. Ненавиждаше Бентънвил, ненавиждаше жителите му и стремежа им към бързо забогатяване, ненавиждаше дълбоката антисоциална същност на урбанизацията, която съсипваше градчетата като Феървю. Бентънвил се разрастваше прекалено бързо – Тренч знаеше, че корупцията бе проникнала дълбоко в политическата система и във всички обществени институции, че шепа влиятелни хора държаха полицията в свои ръце, а самите те пък бяха в ръцете на могъща организация, която измъкваше огромни печалби от хазарта. В Бентънвил имаше стотици игрални домове, на практика нямаше магазин без две-три игрални машини в ъгъла. Комар играеха всички, дори децата. Парите в обращение представляваха пълноводна река, а организацията правеше необходимото, за да разпалва хазартната страст у хората.


    На върха на тази пирамида стоеше Тод Корис. Имаше двайсетина безскрупулни служители, чието задължение бе да контролират игралните автомати и да събират данък “закрила” от всички, които бяха достатъчно състоятелни, за да бъдат изнудвани. Не на последно място сред тези задължения беше ежедневното “изтръскване” на определен процент от печалбата на игралните домове в града.


    Сам Тренч знаеше, че Корис е марионетка, зад която се криеше истинският бос – Вардис Спейд. Но освен името му, не знаеше нищичко друго за него. А и на никого не бе известно откъде се бе появил, къде живееше, как изглеждаше. Спейд закръгляше доходите на всички служители в полицията и великодушно позволяваше на местните политици да споделят част от печалбата му. Опозиция нямаше. Сам Тренч направи опит да атакува открито от страниците на вестника хазартния бизнес на Бентънвил, но съответният брой на “Кларион” бе своевременно конфискуван и унищожен от бандите на Корис. И Сам не посмя да опита отново.


    Малко след пристигането си Клеър поиска да пусне серия от материали за хората, които дърпаха конците на хазарта, но Сам твърдо й се противопостави, защото в един телефонен разговор Тод Корис бе кратък и ясен с инструкциите за позициите на “Кларион”: “Не си пъхай носа в работите на Бентънвил и няма да пострадаш. Ако в жалкия ти парцал се появи дори един ред срещу нас, ще се порадваш на хубавичък пожар!” После бе затръшнал слушалката, лишавайки Сам от възможността да го увери, че неприятности няма да има.


    Новините се раждаха в Бентънвил, Феървю бе напълно ампутиран от тази привилегия. По тази причина Клеър и Ал Барнс пътуваха непрекъснато до съседния град, пъхаха се тук-там и се връщаха с пълна торба интересни истории. Сам прочиташе материалите им, след което ги захвърляше в кошчето:


    – Май искате да ни подпалят къщичката, а? – отбелязваше той неизменно.


    В крайна сметка репортерският екип на “Кларион” все пак получи възможност да напише своя материал за хазарта в Бентънвил. Дори нещо повече – взе пряко участие в окончателния разгром на престъпната организация. Но поредицата от събития, предхождаща този крах, с нищо не подсказваше, че предстоят много убийства и насилие преди финалното спускане на завесата.


    Ако не беше Лорели – дребна мошеничка, Хари Дюк никога нямаше да си направи труда да се заинтересува от аферите на Белман – собственика на един от нощните клубове в града. А ако не беше Хари Дюк, никой нямаше да разбере, че Тимсън е убит. От друга страна, ако не бе една случайно подхвърлена забележка, Вардис Спейд положително би управлявал града с желязна ръка и до днес.


    Малките късчета от мозайката се събираха и ставаха все по-големи. Накрая картината започна да се очертава. Но най-странното бе, че могъщата хазартна организация рухна само за три дни, макар да бе управлявала областта цели шест години.


    Три дни.


    Ето как започна първият от тях.
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    Юнският следобед тънеше в гореща задуха. Клеър влезе в кабинета си и видя, че Барнс се е настанил вътре и играе барбут в компанията на дребно жилаво човече с умни и пъргави като на невестулка очи. Тя тъкмо се връщаше от общината, където бе ходила да вземе някои материали във връзка с благотворителната кампания за хората с ниски доходи, спонсорирана от “Кларион”. Никак не й стана приятно, че Барнс е избрал точно нейния кабинет за комарджийските си занимания.


    – Не можете да останете тук – рече тя, свали шапката си и разкошната й черна коса се разпиля по раменете. – Имам работа.


    – О, ангелче, здравей! – поздрави я Барнс и посегна към заровете. На месестото му лице се появи леко притеснена усмивка. – Не очаквах да се върнеш толкова скоро…


    Тя хвърли хладен поглед към партньора му.


    – Изведи приятеля си от тук, Ал – рече. – Идете да играете някъде другаде.


    – Не се познавате с Тимсън, нали? – в скоропоговорка изрече Барнс. – Тими, това е госпожица Ръсел. Самата госпожица Ръсел! Страшно е готина, особено когато човек я опознае добре. Още не съм приключил с този процес, но вече имам известни впечатления…


    Тимсън я погледна с уважение, но тя не хареса стъкления блясък в очите му.


    – Много ми е приятно, госпожице Ръсел – усмихна се мазно той. – Редовно чета вашата рубрика и мисля, че е страхотна!


    Барнс нахлупи шапката над очите си и се изкиска:


    – Кога се научи да четеш, стари конекрадецо? Не го слушай, Клеър, той е женено дърто магаре и има две деца!


    – Тук сбърка, приятелю – рече Тимсън, опитвайки една игрива усмивка.


    – Извинявай. Исках да кажа, че имаш две съпруги и едно дете, за което никоя от тях не подозира.


    Усмивката на Тимсън угасна обидено.


    – Шегува се, госпожице Ръсел. Не вярвайте на приказките му!


    – Все едно – отвърна Клеър и нетърпеливо потропа с обувката си по пода. – А сега ще ви помоля да се преместите някъде другаде, за да продължите играта си, господа!


    – Ама, разбира се! – разбърза се Тимсън. – Моля за извинение, не знаех, че това е вашият кабинет.


    – Чакай малко – спря го Барнс. – Тя е готина, ама не чак толкова. Остави я на мен – обърна се към Клеър и я потупа по ръката: – Не бъди толкова лоша, миличка. Не заставай между мен и шанса да изкарам някой долар... Нали знаеш какво значи за мен това! А пък и само в твоя кабинет има вентилатор.


    – Май имаш и други причини да настояваш – изгледа го Клеър. – А аз къде да работя?


    – Все работиш, работиш… Дай си малко почивка – промърмори Барнс. – Освен това Тими е важна клечка… Знаеш ли, че се занимава с покупко-продажба на недвижими имоти? Може доста да навреди на това градче...


    – Недвижими имоти ли? – попита Клеър и хвърли остър поглед към Тимсън. – Да не би да искате да купувате земя тук?


    Човечето се почеса по носа и отвърна, без да я гледа в очите:


    – Още не знам… Може да се замисля, ако получа изгодни оферти… Земята винаги е добра сделка, но специално във Феървю трябва да е изключително евтина, за да проявя интерес...


    – Обикновен лешояд, Клеър – намигна й Барнс. – Чака някой здравата да се накисне и едва тогава се появява на сцената. Познаваш тая порода…


    На лицето на Клеър се появи презрително изражение.


    – Ако наистина работите по този начин, във Феървю ще откриете доста имоти за продаване – рече. – Но едва ли ще спечелите кой знае какво…


    – Страхувам се, че Барнс ме представя в доста лоша светлина – пусна в ход кривата си усмивка Тимсън. – Аз съм честен бизнесмен и не бива да давам воля на чувствата си. От друга страна, всеки има право на мнение… – сви рамене и добави: – Значи сделките с недвижима собственост тук не са изгодни, така ли?


    – След пет години Феървю ще бъде просто още един от многото мъртви градове на Средния запад – отвърна Клеър. – Пред вас се откриват неограничени възможности, в случай че сте решили да инвестирате в бъдеща пустиня. Продавачи има в изобилие.


    – Не допускате ли, че двете фабрики може отново да заработят? Виждал съм подобни неща, госпожице Ръсел. Виждал съм и истински чудеса – как замиращи градчета изведнъж си стъпват на краката… И тогава купената на безценица земя носи милиони…


    Барнс се усмихна на Клеър:


    – Виждаш какво прави киното от обикновените бизнесмени, нали?


    Клеър изпитателно гледаше към Тимсън. Изтече цяла минута, преди да отмести поглед и да каже:


    – Мисля да си поговоря със Сам… Освен това не искам да ти развалям играта, Ал… Вече съм убедена, че ще измъкнеш куп пари от господин Тимсън.


    Тимсън я изчака да излезе и се обърна към Барнс:


    – Май ми казаха, че съм глупак, а? – очите му бяха потъмнели от гняв.


    – Не й обръщай внимание – запелтечи Барнс. – Тя така си говори. Хайде, излизай, и без това загубихме доста време!


    Клеър влезе в кабинета на Сам Тренч и затвори вратата с крак. После се насочи към огромното, отрупано с бумаги бюро, което заемаше две трети от помещението.


    Сам вдигна поглед от това, което четеше. Беше съсухрено старче с рядка бяла косица и изненадващо сини проницателни очи. Остави писалката, облегна се назад и сложи малките си ръчички върху плота на бюрото.


    Клеър се настани на ръба и кръстоса дългите си крака. После погледна Сам и му се усмихна. Харесваше прямите и откровени хора, а Сам беше точно такъв.


    – Отговори ми само на един въпрос, Самюъл – рече тя. – Какво знаеш за странната птица на име Тимсън?


    – Тимсън ли? – втренчи се в нея Сам. – Че какво трябва да знам за него? – ръката му потъна в джоба на панталоните, измъкна от там смачкана носна кърпичка и я допря до лъскавия връх на зачервения му нос. – И не ме наричай Самюъл, не обичам!


    – Нищо не знаеш за него, така ли?


    – Знам, че е от Бентънвил – насочи пръст в гърдите й Сам. – И това ми стига!


    – Мислиш ли, че ще купи земя във Феървю?


    – Може и да купи – примигна насреща й Сам. – Това, разбира се, би било пълна глупост, но защо да се изненадвам, след като светът е пълен с глупаци. Нека купи… – прибра кърпичката и остро изстреля: – Защо питаш?


    – Не ми прилича на глупак – замислено отвърна Клеър. – За да инвестира пари във Феървю, трябва да знае нещо, което ние не знаем… И затова се питам какво ли може да бъде …


    – Фантазираш – махна с ръка Сам. – Може би няма да купи нищо, а просто е дошъл да се поогледа. Нека му предоставим тази възможност…


    – Тревожа се за Пиндърс енд – промълви след кратка пауза Клеър.


    – Че защо? Какъв е проблемът там?


    – Благотворителната програма изобщо не върви. Хил каза, че имало някаква засечка…


    – Странно, много странно – ококори се Сам. – Наистина ли така каза?


    – Е, не със същите думи – отвърна Клеър. – Според него благотворителната програма по отношение на Пиндърс енд временно е прибрана в чекмеджето…


    – Но нали я приеха на общото събрание? – учуди се Сам. – Какво е наложило тази промяна? Трябва да поговоря с него.


    – Нищо няма да постигнеш. Вече говорих с него, при това толкова дълго, че устата ме заболя. Предполагам, че няма да искаш да напиша уводна статия по темата, нали?


    – Не! – решително тръсна глава Сам. – Не си знаеш силата, когато тръгнеш на кръстоносен поход, драга… Наистина е така!


    – Страхувах се, че ще кажеш нещо подобно – въздъхна Клеър. – От страниците на “Кларион” лъха само страх, Сам! Знаеш го!


    – Не ми трябва храброст – отвърна той. – От умиращия никой не очаква храброст. По-добре да му дадем успокоително сиропче… Иди да си починеш, изглеждаш ми уморена… Довечера ще дойдеш ли у дома на вечеря?


    – Имам среща – поклати глава Клеър. – Ще отложим вечерята за друг път.


    – Криеш нещо – рече той и в очите му се появи закачлив блясък. – Да не си влюбена?


    – Кой, аз?! – изсмя се малко пресилено Клеър. – Не, Сам, нали знаеш, че съм омъжена за професията си!


    – И аз твърдях това няколко дни, преди да се оженя – отвърна Сам. – Кой е той, Клеър?


    – Млад мъж на име Питър Калън – промълви Клеър и засрамено погледна към прозореца. Сам се усмихна на притеснението й и зачака. Тя сбърчи устни и продължи: – Запознахме се преди няколко месеца и мисля, че наистина го харесвам… Вечеряме заедно един-два пъти в седмицата… понякога му позволявам да ме целуне… Сега доволен ли си?


    – Харесваш ли го?


    – Нали току-що ти го казах? Ако мислиш, че… Не, още не…


    – Щастлива ли си?


    – Да, много… Трябва да тръгвам, Сам… Значи няма да пишем за Пиндърс енд, така ли?


    – Остави тая работа на мен – Сам отбеляза нещо в тефтерчето си, после вдигна глава и проследи как Клеър се отдалечава към вратата. – Внимавай с този младеж!


    – Ако трябва да внимавам само с него, едва ли ще сбъркам някъде – засмя се тя и хлопна вратата след себе си.


    



    Това е откъс от книгата...

  


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.


  


OEBPS/Images/image001.jpg
Kpanere Ha KPMMMHAJHMA POMaH

l‘]e v Axelme Xaaau

He Beuyko € napu








OEBPS/Images/ne-vsi4ko-e-pari_720.jpg
©

JUKEIIMC XAJTAIL

He 6cuuko
e napu








OEBPS/Images/Biblio_logo_180x88.gif







